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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE BOLIVARIAN
REPUBLIC OF VENEZUELA AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

The Government of the Balivarian Republic of Venezuela and the Government of the
Peaple’s Republic of China hereinafter referred to as the Parties;

CONSIDERING the Agreement on Economic and Technical Cooperation between the
Government of the Bolivarian Republic of Venezuela and the Government of the
People’s Republic of China, signed on September 25", 2000;

BEARING IN MIND the intention of the Parties to promote the strategic partnership for
common development between the Bolivarian Republic of Venezuela and the People’s
Republic of China through programs of shared interest, aiming at promoting
technology cooperation, staff training, technical assistance and the maximum
participation of the national element;

CONSIDERING that the elimination of poverty and social exclusion is a major priority,
which requires actions related to programs in specific areas be taken;

TAKING INTO ACCOUNT the importance of the development and consolidation of our
national values as the basis for sovereignty and national solidarity, as well as the
excellent relations between the the Parties, strengthened by several exchanges of visit
during the recent years, confirming the mutual interest in promoting closer links.

DESIRING to strengthen the traditional ties of friendship between the Parties;
Have agreed as follows:

ARTICILE 1
The objective of this Agreement is to promote and intensify cooperation between the
two countries, based on the principles of equality, mutual respect for sovereignty, and
reciprocity of advantages, in accordance with the domestic laws of each Party as well
as with the arrangements set forth in this Agreement.

ARTICLE 2
Cooperation activities shall be carried out by implementing this Agreement, if the
economic, technical, legal and financial feasibility studies yield favorable results. These
cooperation activities will be carried out in keeping with budgetary availability.



